
T-BONE CHARGING HANDLE FOR 223/5.56 BLUE

The Strike Industries T-Bone Charging Handle for .223/5.56 AR-15's feature a
patented gas redirect system that allows you to configure the gas to exit only left,
only right or evenly to both sides. The shaft of the charging handle is machined
from 7000 series aluminum which excels in applications requiring lightweight and
high strength. However, with comfort and control in mind, the T-Bone latchless
handles are made from SI PolyFlex polymer. The handles can be easily swapped
with optional (coming soon) different sizes and styles. The latchless feature of the
T-Bone gives minimal wear and tear on your AR upper receiver compared to
traditional charging handles on the market. The Strike Industries T-Bone
Charging Handle for .223/5.56 gives you a modular way to direct the gas and
setup the feel and look for one of the most overlooked and essential part of your
AR upper receiver. COMPATIBILITY: AR-15/M4/M16 upper receivers NOT
COMPATIBLE: AR-10 upper receivers

Attributes

Name: T-BONE CHARGING HANDLE FOR 223/5.56 BLUE
Manufacturer: STRIKE INDUSTRIES
Product no.: 100043856
Mfr. No.: SIARTBCH223BKBL
Finish: Blue
Hand: Ambidextrous
Make: AR-15
Style: Factory Replacement
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 216mm
UPC: 793811764925

Item details

US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für den TBONE CHARGING
HANDLE

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des TBONE CHARGING HANDLE für .223/5.56 von Strike Industries.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um mögliche Risiken zu verstehen und zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Der TBONE CHARGING HANDLE ist ein nichtlebensnotwendiges Produkt und sollte nicht von Kindern oder
ungeschulten Personen verwendet werden.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen in dieser
Anleitung.
Bewahren Sie alle Teile und Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor der Installation des Charging Handles entladen ist.
Tragen Sie beim Umgang mit Waffen immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und
Gehörschutz.
Vermeiden Sie es, den Charging Handle in einer Umgebung zu verwenden, in der andere Personen gefährdet
sein könnten.
Achten Sie darauf, dass der Charging Handle korrekt installiert ist, um Fehlfunktionen während des
Gebrauchs zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Charging Handles:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Entfernen Sie den alten Charging Handle, falls vorhanden.
Setzen Sie den TBONE CHARGING HANDLE vorsichtig in die dafür vorgesehene Öffnung ein.
Überprüfen Sie, ob der Charging Handle sicher und fest sitzt.

Nutzung des Charging Handles:

Verwenden Sie den Charging Handle, um die Waffe zu spannen und zu entladen, indem Sie ihn mit
einer Hand ziehen.
Achten Sie darauf, dass Ihre Finger und Hände während des Gebrauchs von der Mündung der Waffe
ferngehalten werden.
Testen Sie vor dem Schießen, ob der Charging Handle ordnungsgemäß funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder nicht mehr benötigte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Entsorgung von Metall und Kunststoff.
Achten Sie darauf, dass keine Teile in die Umwelt gelangen, um eine Kontamination zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem
Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen bereitzustellen, um eine schnelle
und effektive Unterstützung zu gewährleisten.



Bitte beachten Sie diese Sicherheitshinweise, um eine sichere Nutzung des TBONE CHARGING HANDLE zu
gewährleisten. Ihr Sicherheit ist uns wichtig!
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TBone Charging Handle Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the TBone Charging Handle for .223/5.56. This guide provides essential safety instructions,
usage guidelines, and disposal instructions to ensure safe handling and operation of the product. Please read this
guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or handling the charging handle.
Use the product only with compatible firearms: AR15/M4/M16 upper receivers. Do not use with AR10 upper
receivers.
Keep the charging handle out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the charging handle regularly for signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Always follow local laws and regulations regarding firearms and accessories.

Specific Safety Precautions for Use

Installation: Ensure the firearm is in a safe condition (unloaded) before installation. Follow the installation
instructions carefully.
Handling: Use both hands to operate the charging handle for better control and safety.
Gas Redirection: Be aware of the gas redirection feature. Adjust it according to your preference, but ensure
that it does not direct gas towards your face or others nearby.
Comfort and Control: The TBone latchless handle is designed for comfort. Ensure that it is securely attached
before use to prevent accidental detachment during operation.
Environmental Conditions: Avoid using the charging handle in extreme conditions that may affect its
performance, such as excessive moisture or extreme heat.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded.
Remove the existing charging handle from the upper receiver.
Align the TBone Charging Handle with the receiver and insert it into the charging handle slot.
Ensure it is securely locked in place.

Usage:

To operate, grip the charging handle firmly with both hands.
Pull back the charging handle to chamber a round or clear the action.
Adjust the gas redirection feature as needed for left, right, or even gas exit.
After use, ensure the firearm is in a safe condition.

Disposal Instructions
When disposing of the TBone Charging Handle, follow local regulations regarding the disposal of firearm
accessories.
If the product is damaged beyond repair, ensure it is disposed of in a manner that prevents unauthorized use.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the TBone Charging Handle, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your product packaging.

Thank you for prioritizing safety while using your TBone Charging Handle. Enjoy your enhanced shooting experience!
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Guide de Sécurité pour la Poignée d'Armement TBone
de Strike Industries pour .223/5.56

Introduction
Merci d'avoir choisi la poignée d'armement TBone de Strike Industries pour votre récepteur supérieur AR15. Ce
guide a été conçu pour vous fournir des instructions de sécurité essentielles afin d'assurer une utilisation sécurisée
et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce manuel avant d'utiliser la poignée.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la poignée d'armement est installée correctement avant toute utilisation.
Ne jamais utiliser la poignée d'armement si elle présente des signes de dommages ou d'usure.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Soyez conscient des pièces mobiles lors de l'utilisation pour éviter les blessures.
Vérifiez régulièrement l'état de la poignée d'armement et remplacezla si nécessaire.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation: Assurezvous que l'installation est effectuée dans un environnement sûr et contrôlé.
Utilisation: Ne forcez jamais la poignée d'armement. Utilisezla avec précaution pour éviter d'endommager le
mécanisme.
Nettoyage: Utilisez des produits de nettoyage appropriés et évitez les solvants agressifs qui pourraient
endommager le polymère.
Transport: Lorsque vous transportez votre AR15, assurezvous que la poignée est sécurisée pour éviter tout
mouvement ou dommage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Poignée d'Armement:

Retirez l'ancienne poignée d'armement si nécessaire.
Assurezvous que le récepteur supérieur est en position sûre (arme déchargée).
Alignez la nouvelle poignée d'armement avec le récepteur supérieur.
Fixez la poignée en suivant les instructions du fabricant, en vous assurant qu'elle est bien en place.

Utilisation de la Poignée d'Armement:

Tirez doucement sur la poignée pour armer l'arme.
Utilisez le système de redirection des gaz selon vos préférences (gauche, droite ou les deux).
Assurezvous que votre main est bien positionnée pour un contrôle optimal.

Entretien:

Inspectez régulièrement la poignée pour détecter des signes d'usure.
Nettoyez la poignée avec un chiffon doux et un nettoyant non abrasif.
Remplacez la poignée si elle devient endommagée ou usée.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas la poignée d'armement avec les déchets ménagers.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en polymère et en aluminium.
Apportez la poignée à un centre de recyclage approprié qui accepte les matériaux en aluminium et en
plastique.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le service client de
Strike Industries. Assurezvous d'avoir votre numéro de modèle et votre preuve d'achat à portée de main pour une
assistance rapide.

Merci de respecter ces directives pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de la poignée
d'armement TBone de Strike Industries.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Manico di
Caricamento TBone per .223/5.56

Introduzione
Grazie per aver scelto il Manico di Caricamento TBone della Strike Industries per .223/5.56. Questo prodotto è
progettato per migliorare la funzionalità del tuo ricevitore superiore AR15, offrendo un sistema di reindirizzamento dei
gas innovativo. È importante seguire queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Non utilizzare il manico di caricamento se presenta segni di danni visibili o usura.
Conserva il manico in un luogo sicuro e asciutto, lontano da fonti di calore e umidità.
Non utilizzare il prodotto in modo improprio o per scopi diversi da quelli previsti.
In caso di dubbi sull'uso del prodotto, contatta un professionista qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di installare il manico di caricamento, assicurati che l'arma sia scarica e non pronta all'uso.
Durante l'uso, non posizionare le mani o il corpo davanti alla bocca dell'arma.
Evita di forzare il manico di caricamento durante l'uso; una pressione eccessiva può causare danni.
Utilizza sempre occhiali protettivi durante l'uso dell'arma per proteggere gli occhi da eventuali detriti.
Non modificare il manico di caricamento in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e le
prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia completamente scarica e priva di munizioni.
Rimuovi eventuali accessori o componenti che potrebbero ostacolare l'installazione.

Installazione:

Posiziona il manico di caricamento TBone sull'asse del ricevitore superiore AR15.
Segui le istruzioni specifiche del produttore per garantire una corretta installazione.
Assicurati che il manico sia fissato saldamente e che non ci siano spazi o movimenti.

Uso:

Utilizza il manico di caricamento per ricaricare l'arma, seguendo le procedure standard di sicurezza.
Regola il sistema di reindirizzamento dei gas secondo le tue preferenze (sinistra, destra o bilanciato).

Controllo PostUso:

Dopo l'uso, controlla il manico di caricamento per eventuali segni di danno o usura.
Se noti anomalie, interrompi immediatamente l'uso e contatta un professionista.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il manico di caricamento in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; segui le linee guida per il riciclaggio dei materiali metallici e plastici.
Se necessario, contatta il tuo comune per informazioni sulle strutture di smaltimento appropriate.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore
autorizzato o consultare il sito web del produttore per ulteriori informazioni. Assicurati di avere a disposizione il
numero di serie del prodotto e la prova di acquisto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del Manico di Caricamento
TBone della Strike Industries per .223/5.56. Grazie per la tua attenzione e per aver scelto un prodotto di qualità.
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TBONE CHARGING HANDLE KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TBone Charging Handle käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita
Strike Industriesin TBone Charging Handle laitteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Tuote on suunniteltu
käytettäväksi .223/5.56 AR15 aseissa ja se tarjoaa innovatiivisia ominaisuuksia kaasun ohjaukseen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa asennusmenetelmää.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen ja vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai epäkunnossa.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä aseen käytössä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä TBone Charging Handle laitetta vain tarkoitukseensa, eli kaasun ohjaamiseen AR15 aseissa.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen latauskahvan vaihtamista tai säätämistä.
Vältä liiallista voimaa asennuksessa tai käytössä.
Jos huomaat epätavallista kulumista tai vaurioita, lopeta tuotteen käyttö ja ota yhteyttä asiantuntevaan tahoon.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen.
Poista vanha latauskahva, jos sellainen on.
Asenna TBone Charging Handle paikalleen varovasti.
Varmista, että kahva on kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö

Käytä TBone Charging Handle laitetta kaasun ohjaamiseen vasemmalle, oikealle tai molemmille
puolille tarpeen mukaan.
Varmista, että kahva liikkuu sujuvasti ja ilman esteitä.
Tarkista säännöllisesti, että kahva ei ole kulunut tai vaurioitunut.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta sekajätteen mukana, vaan käytä erillistä kierrätyspistettä, jos mahdollista.
Tarkista paikalliset ohjeet vaarallisten materiaalien hävittämiseen.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja TBone Charging Handle tuotteesta, ota yhteyttä asiantuntevaan
tahoon tai tarkista valmistajan verkkosivuilta saatavilla olevat resurssit.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia aseen käytössä. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käyttökokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för TBONE CHARGING
HANDLE FÖR 223/5.56

Introduktion
Tack för att du valt Strike Industries TBone Charging Handle för .223/5.56. Denna produkt är utformad för att
förbättra din AR15 upplevelse genom att erbjuda ett modulärt gasomdirigeringssystem. För att säkerställa säker
användning och maximal prestanda, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Kontrollera EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar eller använder din AR15 med TBone Charging Handle.
Se till att vapnet är avstängt och oladdat innan du installerar eller justerar charging handle.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller om delar saknas.
Kontrollera att charging handle är korrekt installerad innan användning för att förhindra olyckor.
Var medveten om att den latchlessfunktionen kan påverka hur mycket slitage som uppstår på din AR upper
receiver.

Instruktioner för installation och användning

Installation av TBone Charging Handle:

Ta bort den gamla charging handle genom att öppna upp vapnet och ta bort den befintliga delen.
Sätt in TBone Charging Handle i spåret på din AR15 upper receiver.
Kontrollera att charging handle sitter ordentligt och är i rätt läge.
Stäng vapnet och kontrollera att charging handle fungerar som den ska.

Användning av TBone Charging Handle:

Justera gasomdirigeringen enligt dina preferenser (vänster, höger eller båda sidor).
Använd charging handle för att ladda vapnet innan skott.
Efter användning, rengör charging handle för att undvika smuts och skräp som kan påverka dess
funktion.

Avfallshantering
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala föreskrifter.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den kasseras på ett säkert sätt för att undvika
skador på miljön.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av metall och plastprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av TBone Charging Handle, vänligen kontakta
tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation
tillgänglig för snabbare hjälp.


